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E L  T I O  N A Y  DE.
P E R  S O  M A S :  !

Dow D/ffo*
Dow Fulgencio*
E l Tío Ña y de*
Un Zapatero*

• tLfo Chapucero*
Dos Petimetres*

Calle : salen por un lado Don Diego
<' ; ; ■ •: • ■ Indiano ,

Fulg* y - °y % buscar::; tjmas qué miro! 
dí decaeos con Don Diego: 
parece que no me ha visco; 
yo me escapo.  ̂ 1'

Dtego;;¿ D^n- Fulgencio?: V u 
Fulg. He  ̂ya me vio* ¡ AmigO'mio! 
Diego. Ya ha tiempo que no nos vemos*: 
Fulg. De unos días á esta parte 

ando .ocupado;
Diego. Lo créo:

pero vuestra ocupación:;: . -
Con malicia*

Y Fulg* No me vengáis coa consejos# 
Diego. 5 Os disgustaisí 
Fulg. Sí Señor.
Diego* No teneis .entendimiento*
Fulg* Estamos com él reñidos 

Indianos y Caballeros,
poco á poco , que esa regla 

no es general: por exemplo: 
vuestro padre, y  otros muchos,
\  tfá;sf5ft labios y  discretos*

SJue lo sean, ¿ qué meutóportaf

' fauna*
Teresa*
Una Verdulera* 
Una Trapera* % 
Una Criada.

, y  por otro Don Fulgencio f Petimetre 
ridiculo* ■ .  ̂ .

yo también espero serlo::: - :
Diego* Con la Juanita,
Fulg* ¿Juanita?

hablad de ella con mas tiento, - 
que se llama mi Señora —;
Doña Juana : sí ; y  sobre eso 
perderemos la amistada -  

Diego. Vos habéis ganado el pleyto; 
teneis razón; pero, amigo, 
Fulgencio, no puedo ménos, 
de reñiros el descuido 
y negligencia, que en vuestros 
asuntos teneis acerca 
de conseguir el empleo 
que, veñisteis desde Lima i 
á pretender: diez mil pesos 
lleváis malgastados# ■

Fulg* { Yo? .
yo no malgasto el dinero*

Diego. ¿No* ¿pues qué le hacéis? yo se 
que hoy pedisteis í  Don Pedro y  
el Mercader los restantes ■ 
diez mil, que para volveros, .> y  

a z  vues-



. # Sayfttte,
vuestro padre os ha llb raácv  T  ,, , a :i e p m o ra r  a! Infierno,

Fu!¿. Vuelvo á deciros de nuevor -  Fulg. h  vierais::: 
que yo no malgasto nada* Diego* Ya la lie vhto*

Diego* ¿Pues qué habéis hechoconelíos? Fulg* Ka diríais::* Péro creo
Fulg. Los tengo depositados,
Diego. ;Eo donde?
Fulg. Én Juanita, : , „ .
Dkgo* Bueno:

y con los diez mil qué faltan̂ : 
pretendéis hacer lo mesmo*

Fulg* Vos lo entendéis: cinco mil 
la pongo en el fondo muerto 
mañana* .

Diego* Y no me diréis
l por qué hacéis tales excesos? 

Fulg* Porque me quiere,
Diego. í A vosí 
Fulg* Sí.
Diego* A vuestro dinero, necio, 
Fulg* ¿A  mi dinero? ya haxa.

No proferiríais eso,
- si vqs la oyerais decir, 

como y o , llena de afecto:;: 
Fulgencio mió, mi bien, 
si por tus ojos me muero, 
no es por interes , como otraŝ  
sino porque eres un Cielo.

Diego* ¿ Y vos la creeis?
Fulg* Se supone,

■Diego*. Os engaña , es fingimiento, 
es lección que muchas saben, 
para asolar majaderos,

Fulg* Por roas que digáis, amigo, , 
yo la quiero, y la requiero; ¿ 
y andando el tiempo, los dos * 
puede ser que nos casemos. . 

Diego. N ̂  quiere ella eso,
Fulg. ¿Pues qué 

quiere?
Diego* Dexaros en cueros, 

y despacharos después

que ella viene*
Diego* A  D ios, amigo*
Fulg^ Esperad , que ahora pretenda 

que la miréis, y después 
depongáis tan mal concepro. 

Retírame a un lado*. Sale Juana de 
Petimetra, con basquina y  mantilla* 
sirviéndola de braceros dos Petime­

tres , y  detras Teresa de 
Criada*

Jmna*\Q ué gusto! ah, ah* No hay nadie 
que na se ría de vernos. : L i 

Fetim* i *° La Petimetra que en la 
calle no causa el efecto ^

! de hacer que se, rían de ella* 
casi ;es indigna de serlo. . ¡

Juana* En hacerse reparable  ̂
esté en la muger lo .helio; ? r 

Criada. Y también el que la teíigan ŷ 7 
por de pecó mas ó menos. ; v. ' 

Fulg. ¿Qué tal os parece?: ■ , V ■ 
Diego* Bien* . . ■  ̂ ’’

¿ Y esos dos son sus cortejos?
Haciendo burla*.

Fulg* No ptor cierto, '.
Diego* ¿Pues qué son? ;
Fulgj&pn, si es que mal no me acüerdp/í 

sus canicularios* ■i - 1 -h>f
Diego* ¿Cómo?
Fulg* Como cuidan de sus'perros^fSt 
Dieg{?* ¿ Con qué tiene * muchos?

’ Fulg, Muchos. . .
D/e^o.-ElIa os dara alguno de ellos^i™^ 

".Juana. : Vamos á casa 5 que juzgo^j|í| 
qu^-ya. basta de* paseo*:.*;

Fetim. 2^ Yase ve;kéisí4 á ^ ^ ^  
talindi¡moÉ .

, v- r\



El Tb Naydt, #  $
Eitlg* Escuchad esto* Criada* Que no es extraño * m nuevo:

ve reís como habla de mí,
Juma* Mucho.
Fulgí i  Lo veis!
Juan* No sosiego

hasta apagar el cariño:::
Fuíg. h prieta mas. - . r
Juana* Que le tengo:::
Fulgí Bendita sea tu boeáû  

i No os morís?
Juana. A  su dinero#
Fulgí ¡ Zambomba!
Criada*q*Quintos cariños Áp*

habrá como éste en el Pueblo, 
Diego* Y bien ; ¿ qué decís, amigo? 
■Fulg* Que me vio i y  por pasatiempo 

quiere chancarse.
Diego* Ahora acabo.

de conocer que un cortejo 
seducido, es ¿1 - mayor,> 
animal del universo*

, Fulg*: ;Ya/lp vertís* ; /
Juana* Vamos , vamos, t , * . /
Fulg* i A dónde , pues? Se presentan* 
fuana* Caballeros, , :

vuelvo á decirles á ustedes, 
que basta de cumplimiento.

Con enfado, deseando el brazo de 
los dos.

Los 2, Señora;:;
Juan. Ya les he dicho,

que éste es solo de Fulgencio*
Le agarra del brazo*

Fulgí j Qué fortuna! si es un ángel 
de retablo*

Juana, Ven, mi dueño*
'■Fulg* ¡ Y  habrá canalla que dude 
: de su amor, viendo este extremo! Ap*: 

• i^gfl<y§egun está enamorado, Ap.
muqha compasión le tengo.

. ¿Qué dices de esto, Teresa?
h' v '$p.%; : " ‘ • ' '

hay tanto de esto en Madrid:;;
, Juana* ¿ Con que quedamos en eso? 
Fuig* Así que dexe á mi amigo, 

iré tras de tí corriendo* 
y en dexándote en tu casa,

, iré í  buscar á Don Pedro 
el Mercader * i  fin de 
que medé los diefc mil pesos, 
para ponerte mañana 
la mitad al fondo muerto.

J$ana. Con menos tengo bastante, 
hijito mió.

Fulgí ¿ Con menos?
han de ser los cinco.mil,

Juan. Los otros cinco yo ¿iento» Ap* 
Fulg* \ Qué desinteresada es! : Ap*
Juana. A D ios; y no tardes* : ‘
Fulgí Luego t 1

voy tras tí, ,,J
Juana. Si no te enfadas, 

me irán estos dos sirviendo.;
Fulgí Que vayah enhorabuena, - 
Retírase al bastidor con Don Diego* 
Criada. ¡Qué convenible es de cenio! 

todo lo es el tal salva ge, 
demas de tonto , Camello* ^

Fulgí Ahora , Dorí Diego , veréis 
si en jfo que os digo ) b miento.' 

petim* 2 .° ¿ Q ué tá l,  Juanita?
Juana* Ya todo ;

está corriente y dispuesto*
Petim* i V i v a  tu as ¿uchú 
Ju ■ma* Esta noche, /  C .

para celebrarlo , quiero ; 
coil los vecinos armar, 
así que marche , un bureo 
en que he de hacer que respinguéis 
todos los quatro elementos. 5 

Los z, ¡ Bravo!
Juan. Supernumerarios

a i  míos,



Vamc,

Fase.

míos* vamos,
Los 2t Sin rodeos,
CrLtda.Lsto se llama mascar 

¿ cíen carrillos i  un tiempo 
¿ £$o me decU?

Diego* Sí ? amigo;
y os lo repito de nuevo:
sois.- un loco::: ‘ **

i 7#/^ No soy solo
en el mundo. *

Diego* Un majadero:::
Fttlg. Otros muchos me acompañan 
Diego* perdulario::;
Fulg, ¡ Qué es eso 

■ de perdulario! despacio,
Don Diego , con los dicterios, 
¡Perdulario!

Diego* No os diría
tal cosa jamas, si vuestro 
padre no qs -recomendara 
a m i.. .. r

Fulg, Abur; ya nos veremos,
‘Si veis: i  ¿ni Mercader,' 
decid que aprpnté el' dinero; 
qué dentro de un quarto .de hora, 
í  lo mas, iré por ello.

Diego  ̂ Está î ien,: sé lo diré;
mas será con otro intentó; * Áp* 
i  ver ú  hace un desengaño, , " 
lo que no puede el/consejd. Vase. 

Fulg, ¡ Venirme á mi con sermones! . 
estos demonios de viejos 
me degüellan: si pudiera, 
pues para nada son buenos, 
acabara con su casta 
desterrándolos del Reyno.
Pero voy siguiendo á Juana,
que es lo que importa. Fulgencio, *
de esta vez con ella lograso
tu fortuna , y  tu provecho* Vm*

Saymie*
Patío de vecindad con varias puer^ 
tas > a un lado sentada ia Verdnlét^ 
de maja pobre 1 remendando tma ea* 
misa rota ? el Fio N aydt, ley^rdoun 
papel; al otro lado un Zapatero de 
viejo , trabajando con todas sus chis* 

mes  ̂ y  una Trapera ¡hdmndo 
cordones,

Trap* ./Ninguna maja tóme — 
„  cortejo tJsía,

porque yeden i  emplasto-'
como Botica

, N, * > i--,

Zap* Ya empican con el canticio "
¿ destroncárnoslos sesos,

Verd. Maldita sea tu boca*
Trap* La tuya: Vuelvo de nuevo,

„  Vivan ios -majos- 
?5 y muerán los que rabian 

; „  porque yo canto.
Zap. Reniego de; m i, y quien me1 hizo 

ser Zapatero de viejo.
Tirando el zapato qm rcmienda?ry ba< 

cimdo extremos de haberse pin*:
‘ ’ ' i ■ ■ ; cha do, 1 i  -y';;*
Trap* J Qué te sucede? : ; ■  V“!V-V:
Zap* No es nada; : - '

que me he pasado este dedo / 
por estas malditas tapas , — V
y punteras’ que -ahora echo,

Trap. j De quién son esos * zapa tosf 
Zap,, De una Marquesa; reniego , 

dé su Señoría, ; .
Trap, í Arroz! -- *  ̂ i :;-

¡Señoría con remiendos! 
yo soy solo una Trapera, ,
y cada semana entreno 
mi zapato de la unión 
con lazos á lo Marrueco*
Ya veo que en este mundqr^É^g 
hay destincíon de suget 

Verd* ¿T ío Nayde , T io  ^



j qué diablos estáis leyendo! 
no me responde. < Tio Nayde? 
s í: vTio Nayde?

Nayde* .^Qué es esc?
Vct'd* \  Sabéis qué hora es?
Nayde* Pecadora

miserable , tü mé has muerto.
Veri* ¡'Vo!
Nayde. Sí ¿-.tú-, pues me has quitado 

el gustado de estar viendo 
la promoción de Menistros, 
que han hecho en el Parlamento 
de Londres. ,

Záp* < Qué la teneis?
Nayde. Sí.
Zap. A verla.
Hay de* Pues ven, Ruperto,
Safa un Chapucero. , y hace que cuelga 

ia capa de una puerta.
Chap, ¡Toda la gente está aquí* * 

Caballeros ,̂ buen.provecho,
¿ tienes uya -mi camisola 
pronta?-;

Verd. Mira, que abugeros*
Cbap. En siendo laganingola ■ } 

güeña, lo demas laus dco*
Hay de* } Ves ese nombre tan largo, 

y al mismo tiempo tan grueso?
Zap* Sí, .
Nayde, Pues es del Almirante 

Barrilon.
Zap. ¡ Qué majadero!

Barrington querréis decir.
Nayde. A  m í me suena lo mesmo 

Barrinton, que Barrilon*
están los dos Noveleros 

porfiando necedades. 
fflayde* Calla , patas. de cigüeño* 

>*r^Qu¿l dé estos será el Lord Fox? 
'de* Hombre , si nos atenemos 

ái^omdfoCdfi su nombre*

El Tm - m¿Ñayii*
será d  que entre todos dios „ ; 
tenga las letras mayores.

Zap, Pues, Tio Nayde , según eso,
¿ vos no sabéis leer palabra* \ 

Nayde. Es verdad que yo no entiendo 
ninguna letra; mas lo 
que es leer , te juro que leo 
(y esto no es por alabancia) 
también como algunos Maestros* 

Sale la Criada.
Criada. Muy buenas tardes ó noches, 

que pronto será lo mesmo.
C hap. A D ios, chiquilla.
Hay de* ¿ Que traes,

Teresa, de nuevo?
Criada, Vengo . .

de parre de mi Señora . í ■> v
Doña Juana::: . ,

Trap* Ya lo huelo*
Nayde, De la Juanita! prosigue. 
Criada* Que con el motivo::: pero 

esto no es del caso* Que esta 
noche quiete armar bureop ; 
y estimara que ustedes vayan 
con guitarras y panderos*

Nayde. i  ̂ Hay cena?
Criada* No faltará*
Nayde,. Escucha, chica,  en secretor 

¿Quién la paga? n.,
Criada. Mi Señora.
Nayde. De ese modoso comprehcndoj 

; pero quién la suministra?
% el Indiano? , . .4.

Criada* De hilo negro*
Nayde. ¡ Qué fina, eres! {
Criada* Sobre que .

;/■  me pinto sola. . , ■
Nayde. Lo creo; . -£

que el demonio deí refrán 
tanto ha cundido en el; pueblo, 
que hay pocas que no le traígan



8
en k  cara fflánifiesto, 
porque ahora se pintan ellas 
mu mcesicar Maestro.

Chop, Escucha aquí otro recado* 
Criada, Díga usted, que ya ie atiendo. 
Cbap, La verdad: no me dirás 

¿ qué secreto ha descubierto 
tu ama para pasar desde 
Criada á Petimetre en ménoí 
de seis meses?

Criada, Sí Señor*
Cbap, i  Y  cómo ha sido*
Criada, Comiendo*
Cbap, $ Quién te-ha enseñado i  callar? 
Criada, ¿El mismo que á nuestro gremio 

enseña á hablar»
Cbap, i Quién 'es ese*
Criada, j Quién ha de ser* D. Dinero* 
Chap, Mucho sabes.
Zap, Si hemos de ir,

* vamos luego á disponernos.
Criada, VamOs, que después sabréis 

todo el resto por extenso. Vate* 
Cbap, \ Y  baylaréis vos, Tio Nayde? 
Nayde, ¡Que si bayUré, camueso!

Enjarras,
y me llevaré entre todos, 
como siempre, el lucimiento* 
Arrepuraditamente 
no hay hombre de mas salero 
en la'Corte , que yo para 
baylar Ir guaracha.

Todos, ¡Bueno!
Veri* Si lucra lina pintdmina::: 
Nayde, ¡ Cómo me gustan!
Verá, Lo creo*
Cbap, Vamos, vamos, pires; y  unidos 

alegremente cantemos.
Todos; ,, Vivan los majos,

„  y viva la merienda 
„  que á bascar vamos* Vanse*

Saymte*
Sala ¿domada con taburetes 

sa con luces* Sale JuMa en ir age 
de casa  ̂y los dos Petimetres* 

Ptthn, t *° Mientras que vaete la chica 
y el Indiano , aquí podemos 
hablar*

Pethn, a*° Me parece bicnj :
y así se pasará el tiempo* : 

j tuan, A  la verdad ; sin lisonja, 
ni adulación % ¿no regento 
el arte de Petimetra. ExecÚtdo* 
grandemente? los meneos ■
t\e cabera, la sonrisa, 
el afectado seseo, 
l no son con todas las reglas 
de matemática ? ¿ el cuerpo 
no le balanceo bien? * q 
 ̂no echo adelante este medio, 

v el otro medio acia atras, . !j j i "r ■*
formando un circulo bello? / ;¡ 
¿no piso á lo volatín? I
¿no hago siempre muchos gestos  ̂ | 
y  me finjo melindrosa? r v| 
Aquellos achaques nuestros 
del histérico * jaqueca, 
el flato, y otros diversos, 
de que las damas se valen 
en los asuntos internos 
y  externos, ¿ con la mejor ; 
proporción no los afecto?
¿ no gusto por humorada 
de fandangos ■, y festejos? ;
¿no llevo mr cruz de* moda, 
mi relicario en el pecho/ -  
fabricados‘en lá calle 
de Francos? No hay dudaetOj 
En la ropa bien se ve 
el arte, gusto , y  aseo 
que tengo í en lo que 
no hay que hablar; mi
es famoso, y canta í k ^
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tirana ¿ qué t& m  portento*
£o fin , j en las demás cosas 
| í  ‘casi codas ¿no excedo? 
y sob^todo ? ;no traigo 
una caramba en tí pelo, ’ - 
que encima puede hacer tí 

. exercicio uu Rcgimientq? 
fetlm* u° $ Quién lo duda?
Petirn* z A N o  parece

sino que te has criado en eso.
Juan. ¡ Cómo! . ; ; Seria*
petlffi. i  ̂ Quién te lo diría 

quando ifcas á buscar berros ’ 
á la Plaza?

Juana* Poco í  poco; Seria*.
■ habla con mas miramiento  ̂
y  al que veas ensalzado, 
aunque iñ seas su deuda, 
no le acuerdes su baxeza, 
si quieres lograr stt afecto*

Sale la Criada, quitándose la mantilla* 
; Qué te han dicho Jos vecinos? j 

Criad* Señora, que vendrán luego* r 
Juma* Mientras esté aquí el Indiano, 

haz que se es ten allá dentro, 
que yo buscaré motivo 
para que mef dextípresto* i

Dentro campanilla* l i ^ J, 
Criada* Aqui.está ya. , Vaste

\ Juanav Pues marchaos * :* -;-á '
i porque esta noche pretenda f 
I ( una vez que fué á cobrar
! tanta mosca) darle sesos i 
¡ de burro. ;
j Fetrn* i.® Bastantes tiene.
! Vanse los Petimetres*
i Juana. Idos y sin gastar.rodeos, oí / 
j Ya viene: siénteme, pues, : 

fcosi- ¡semblante ̂ ircuñspectd 
:^.:'j¡^Sq^qüéí^s)adíga, J¿í Y  . ' ?' 
í Cortaos*

* . f r -  -A\ i

MayAe* ' £ ,,
Siéntase j se muestra displicente , db 
suspiros, abre el abanico , g fi#a la 
vista en él. Sale Don Fulgencio prestí^ 

roso f triste, siéntase , y se
la mano tn< la mextllá* *■'' T ' " 

Juant ¡ Ay! no me mira* Volvamos*
¡ Ay! tampoco. ¿Qué será esto? Áp* 

Da el segundo suspiro mas fuerte fue 
el primero: Don Fulgencio hace un 

extremo dé furm' y  y se vuelveí 
' quedar comt ante i*

¿SI se habrá ehfedádátíe -
verme seria ? Voy á verlo* r r 

Acercase con la silla* ■ -
l Qué tienes, Fulgencio mió? 1 
habla. $ Tan poco te debo,- ; 
que no merezco respuesta? 
ensancha conmigof el pecho*
¿Qué tienes, pues? ;

Fulg* Nada, nada  ̂ ^
un dogal me oprímele! cüelíb#

Juana* ¿ N o ?  pues de raJgu n grave:niajt- 
nacen tan fuerttí extraños* ; ^

Fulg* Déxame, JuanitSéi  ̂ ^1 y.
Juana* Vaya ; ;

¿es posible:;;marya eñdeñde?  ̂ ."'V
. el imisteriotíestó ^

para dexarmepmtíéíb* *; i
¡ Ay desditíiáda1 Jüamtáy ^ - y 

' que ibas pendido i  ítf Fúlgeñcíot |v
Fulg* Primero faltará s tí Sol*1 y 

que yo faltar "á tu obsequio/
Juana. Pues habla claro coñtógé¿ ;3 
Fulg* No me dexa el sencirmentó*  ̂ v 
Juana. ¿ Tienes zélos? > * ■'-> - t:i \ 
Fulg* Aun es peor. ’
Juana* ¿Estás por ventura enfermoJ ; 
Fuíg^FHt or qoe peor.  ̂ ^  J
Juana* ¿Has reñido, * ; - '' }

") y has dexado tal vez muerto
í  tu contrario? :L,\ ■:



-jPT ib-

to
Tulg. Reptor 

que repeor*
Juan* Si no es eso*

dirne qué es ; había; \ qué tienes? 
Fulg* Que se me eeahb el dinero; 

Llorando*
y  que ya ( ¡pobre Juanita!)- 
te ha faltado el fondo muerto, (sido? 

Juma* ¡Qué es lo que oigo! ¿Y cómo ha 
\ pues y aquellos diez mil pesos? 

Fulg* Ha quebrado, ej Mercader 
que debe isasÍ£i¡cerlo$.

Juan. Pero algo se Cobrará 
Fulg* Según dicen sus mancebos, 

nada , nada.
Juana* Malp vaj

. jiparte.
pero paciencia , y ' callemos*

Fulg. Yo me "he de desesperar,
yo me he de ahorcar sin remedio* 

Juana* S o s i é g a t e . . • .✓
Fulg, ¡ Ay y Juana; mia!

por tí tan solo Jo siento. .
Juana* ¿Por '¡Jesús, qué locura!

¡ qué disparate ! Por eso 
no rimes por qué afligirte.

Fulg* ¡Qué mugerbNo tiene precio. Ap* 
Sigue, morenita mía, - - -
sigue dándome consuelos. \

Juana. \ Por mí! vaya: ¡ qué sandez!
no te juzgaba tan necio.

Fulg. Si no hay muger en el mundo 
copo ésta.

Juana. Mira y Fulgencio, 
hablemos claros: las cosas ■ 
de este mundo tienen esto: 
á tí te se acabó el unto:
¿ no es verdad 5 i  mí el afecto* 
Chica , chica.

Sale la Criada.
Criada* $ Qué mandáis?

juana* Alumbra a este Caballera* 
Coge la Criada la luz*

Fulg* ¡ Yo no sé lo que me pasa!
¡ estoy dormido * ó despie^p! 

Criada. Vamos. ¿Y por qué Té va? 
Juana* Porque ya está sin dinero. 
Criada, Pues una vez que estaá obscuras, 

que se vaya í  obscuras.
Apaga la lu z , y  vare*

Fulg* ¡Fuego
de Dios, y qué casa! dime,
\ eran estos tus requiebros, 
picaronaza? esto ha sido 
tratarme como á un cortejo. 

Sálenlos Petimetres.
Pethn. 2.0 ¿ Y de ellos qué tiene usted 

que decir? 7 -
Petim. i *° Hable con tiento; :. 

y tenga entendido que 
los hay de mucho respeto; 
y, no dé lugar , el mono, 
que'por: un balcón le echemos. ;

Fulg-T)ios’ se lo pague á usted/ Vaya 
. que.ésta casa es un infierno*
Y este modo dé tratar, . : 
mala hembra , según veo, 
mas que de Señoril , es 
de Trapera. ; ■ ■ ./

. ' Sale la ‘Trapera*' " ¡
Trap* C^pos quedos'/ - " 

con las Traperas, que yo 
lo soy , Señor Don Gaudencío; 
y para volver por ellas- ■
tengo aquí diez mandamientos."' 

Fulg* Yo estoy aturdido. El diablo/ 
sin duda anda'aquí revuelto; 
y io que se hace conmigo, 
no se hará con Chapuceros;

SaU eFChaftmmdu^A 
Cbap* Y  bien, compadrito^ 

vuelva usted á ultrajar



El Tío Navíe*
y vcrctnos rú  esta naaja 
]e abre un ojal en el cuerpo*

Fulg* ¡Verbum caro! ¡Ah, muger falsa! 
solo ^pmigo harías esto; 
peor eres que Verdulera*
/ Sale la Verdulera,

Verd* ¡ Cómo es eso , Caballero!
Fulg* ¡ Sama Agata! } quánta casta 

de páxaros van saliendo! 
para tratarme así, perra, 
l soy Zapatero de viejo? 

iSale el Zapatero,
Zap:' Punto en boca; y sepa ustet  ̂

sí lo dice por desprecio, 
que es el remendar zapatos 
arte liberal,

Fulg. Yo creo
que si nombro í  todo el mundo, 
todo el mundo irá viniendo; 
y así me voy sin nombrar 
á nadie.

Sale el Fio Nayde.
Nayde, Y  el gran camueso 

¿ juzga que Nayde no es para 
nombrado? pues soy sugeto 
de destincion; sépalo: 
de una Hermandad lo primero 
soy Mullidor, lo segundo, 
soy el primer Farolero 
de un Rosario: otra vez hable, 
del T ío Nayde con respeto; 
que no sernos todos unos; 
soy mas de lo que parezco,

Fulg. A quí, además de mis quartos, 
me han de hacer perder el seso; 
y así, sin esperar mas, 
para quitarme de riesgos, 
voy a alquilar un Simón,

- Heve á Lima Riego#
Aunque se nfe frustró el fondo, 

■ he ¿énidó-ua rato bueno.

Salen la Criada , y Don Diego. 
Criada* Ve¿ le aqu í*
Diego* | Cómo os ha ido?
Fulg* Malditamente , Don Diego, 
Diego* No puede ser,
Fulg, ¿ Cómo no?

¿si supierais lo que han hecho 
conmigo?

Diego* Todo lo sé
por ésta, Pero yo ofrezco 
remediarlo todo. Vos 
tenéis poco miramiento A Juana* 
en despreciar á mi amigo.

Fulg, Pues qué, ¿queréis componernos? 
Diego* Sí Señor.*
Fulg* Pues por mi parte 

no lo admito.
Juana* Ni yo quiero*
Diego, Vos querréis.
Fulg. Pues yo no , amigo: 

después de darme consejos, 
j me salís con eso?.

Diego. Y  qué,
¿ os acordáis ahora de ellos?

Fulg* Y bastante, Oxalá yo 
los hubiera creído á tiempo*

Dieg, ¿ Ah ! eso es una friolera: 
si os hallarais con dinero 
otra vez, otra vez fuerais 
lo que fuisteis.

Fulg* No por cierto,
Diego, j De veras?
Fulg. Y  tan de veras, *

que ántes me cayera muerto* 
que volver aquí*

Diego, Pues id
á cobrar los diez mil pesos, 

Juana. ¡Qué escucho!
Fulgí -¿.Pues no; ha quebrado 
■ -mi-Mercader?
Diego. No* Fulgencio;

t tt
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todo ha sido ficción mía, 
para darte este escarmiento*

Juana* Fulgencio mió* mi bien, 
fué una chanza todo aquello  ̂
perdóname > mira que 
lloraré,

Fulg. Ya no te créo*
¡ Ay , amigo! vos tan soló 
los ojos me habéis abierto*

Criada* { Queréis que os alumbre? 
Fulgí Un diablo:

vámonos de aquí» Don Diego. 
Juana, Así me dexas, ¡ villano! 

mal dixe: mi amor , mi Cielo, 
mi hechizo:::

Nayde* ¿ Y  con esas ñores 
no se cae usté aquí muertoí 

Fulgí ¡Qué bochorno! ¡qué calor!
Haciéndose ayre*

Petimetres, V aya, Sr, D. Fulgencio. 
Diego* Dexadle estar; vámonos,
Fulgí ¡Qué hermosa es! Pero la tiemblo* 
Juana, ¿ Qué dudas, moreno mió? 
Nayde. ¡ Esto mas! no sea usted terco: 

vaya, compónganse pronto: 
sobre que yo me intereso*

Fulgí Aunque el mundo se empeñara,

Sayntlt*
no cometeré tal yttto¿

Cbap. Mal queda usted*
Nayde* Esto tiene

dar margaritas á puereoígf^
Zap* ¿ Sernos para esto venidosí 
Juana* En yéndose , baylarémosv 
Diego* Yo enviaré aquí quien lo estorbfy 

si no ofrecéis al momento 
mudar de vida*

Juana* Señor,
yo jamas á Don Fulgencio 
le he pedido cosa alguna*

Fulg* Tiene razón , es muy cierto; 
yo fui quien, pensando que era 
Deidad , procedí tan necio*

Nayde* Y  en vez de Deidad , hallasteis 
un demonio del Infierno* 

uana* Sea del modo quesea,; 
la emienda á los dos prometo. 

Diego* Esa es la que es menester* 
pues nada tiene remedio.

Nayde. Alerta, páxá'ros simples, 
que en Madrid hay mucho de e$to¿ 

Fulgí Y  siryiendo este pasager  ̂
á los tontos de escarmiento::;

Todos* Merezca del Auditorio  ̂
tolerancia, si no obsequio, ; -  _

F  I  N .  ■ -
L ' ■ - '  ' ;  ~ '  ; - ¡ ; .  -

/o* ■ . . • ; . . • • „r.:r:/ * :q ■
» í -i- , f 'i ■ -!-,i- - „ . ; • , : ■ ■ ■■ ■ j vnv. ..

En d'cbg. Likrería de Qulr&ga > calle de la Concepción Gerónimo r junto ¿ 
Bando-Nuevo , se hallara asimismo un gran surtido de Comedias Mttiguafy 
Tragedias y  Comedias nuevas, Autos, Saynetes, Entremeses y  To&aéiltdff


